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D: Batteriewechsel
GB: Battery exchange
F: Changement des piles
I: Cambio delle batterie
NL: Batterijwisselen
E: Cambio de pilas
P: Trocar de pilha
DK: Batteriveksel
S: Batteribyte
FIN: Paristojen vaihto
N: Batteriskift
H: Elemcsere
CZ: Výměna baterie
PL: Wymiana baterii
GR: Αλλαγή μπαταρίας
RUS: Замена батареек
TR: Pil değişimi
SI: Zamenjava baterij
HRV: Promjena baterija
SK: Výmena batérií
BG: Смяна на батериите
RO: Schimbul bateriilor
UA: Заміна акумуляторів

D: Aufbauanleitung
GB: Instructions for assembly
F: Instructions de montage
I: Istruzioni di montaggio
NL: Montagehandleiding
E: Instrucciones de montaje
P: Instruções de montagem
DK: Monteringsvejledning
S: Konstruktionsanvisning
FIN: Kokoamisohje
N: Veiledning for oppbygging
H: Felépítési utasítás
CZ: Návod pro sestavení
PL: Instrukcja montażu
GR: Οδηγίες συναρμολόγησης
RUS: Указания по собиранию
TR: Kurulum kılavuzu
SI: Navodilo za postavitev
HRV: Uputa za sastavljanje
SK: Návod na montáž
BG: Инструкция за монтаж
RO: Instrucţiuni de montaj
UA: Вказівки зі встановлення

D: Muss von Erwachsenen montiert werden.
GB: Must be assembled by an adult.
F: A monter par un adulte.
I: Debe venir montato da adulti.
NL: Dient door volwassenen gemonteerd worden.
E: Debe ser montado por personas adultas.
P: Tem de ser montado por adultos.
DK: Skal samles af voksne.
S: Måste monteras av vuxna.
FIN: Ainoastaan aikuisen koottavaksi.
N: Må monteres av voksne.
H: Csak felnőtt felügyelete mellett használható.
CZ: Montáž provede dospělá osoba.
PL: Musi być montowany przez dorosłych.
GR: Πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικες.
RUS: Монтаж должен быть выполнен взрослыми.
TR: Yetişkinler tarafından takılmalıdır.
SI: Postavitev izključno s strani odraslih oseb.
HRV: Postavljanje je dozvoljeno isključivo odraslim osobama.
SK: Montovať smie len dospelá osoba.
BG: Трябва да се монтира от възрастни лица.
RO: Trebuie montat de adulţi.
UA: Встановлюється дорослими.

D: Artikel vor Nässe schützen!
GB: Protect item from moisture!
F: Protéger l’appareil de l’humidité!
I: Proteggere l’articolo dall’umidità!
NL: Artikel beschermen tegen nattigheid!
E: ¡Proteger el artículo de la humedad!
P: Proteger o artigo contra a humidade!
DK: Beskyt artiklen mod fugtighed!
S: Skydda artikeln mot väta!
FIN: Suojaa tuotetta kosteudelta!
N: Produktet tåler ikke fuktighet
H: A terméket óvni kell a nedvességtől!
CZ: Chraňte výrobek před vlhkem!
PL: Chroń produkt przed wilgocią!
GR: Προστατέψτε το προϊόν από υγρασία!
RUS: Беречь изделие от сырости!
TR: Ürünü sıvı temasından koruyunuz!
SI: Artikel zavarujte pred vlago!
HRV: Artikl zaštitite od vlage!
SK: Výrobok chráňte pred mokrom!
BG: Предпазвайте уреда от влага!
RO: A se proteja articolul de umiditate!
UA: Бережіть виріб від вологи!

D: Komplett mit Batterien
GB: Complete with batteries
F: Emballage complet avec piles
I: Completo di pile
NL: Kompleet met batterijen
E: Pilas incluidas
P: Completo com pilhas
DK: Komplet med batterier
S: Komplett med batterier
FIN: Mukana paristot
N: Komplett med batterier
H: Elemekkel együtt
CZ: Kompletně s bateriemi
PL: Komplet z bateriami
GR: Πλήρες με μπαταρίες
RUS: Укомплектовано батареей
TR: Pilleri beraberindedir
SI: Komplet z baterijami
HRV: Komplet sa baterijama
SK: Komplet s batériami
BG: В комплект с батерии
RO: Complet cu baterii
UA: Постачається з акумуляторами
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D: Verwenden Sie ausschließlich die dafür festgelegten Batterien (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte 
Batterien nicht in den Haushaltsmüll, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermülldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederau�adbare 
Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Wiederau�adbare Batterien sind vor dem Au�aden aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederau�adbare Batterien dürfen ausschließlich unter der Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. Schließen Sie die Verbindungsstege nicht 
kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederau�adbare (Nickel-Cadmium) Batterien.
GB: Only use the batteries speci�ed (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Put positive and negative pole in the right place! Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection 
station or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before charging remove rechargeable batteries from the toy. 
Rechargeable batteries must be charged under adult supervision only. Do not use di�erent types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix old and 
new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
F: Utilisez uniquement les piles (2 x 1,5 V LR44/AG13) prévues à cet e�et! Placez-les de façon à ce que les pôles positifs et négatifs se trouvent dans la bonne position! Ne jetez pas les piles usagées dans votre 
poubelle domestique mais apportez-les à un lieu de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Retirez les piles déchargées du jouet. Les piles non rechargeables ne doivent pas être 
rechargées. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées. Les piles rechargeables doivent être rechargées uniquement sous la surveillance d’adultes. N’employez pas di�érents 
types de piles et n’utilisez pas simultanément des piles neuves et anciennes. Ne court-circuitez pas les barrettes de connexion. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles 
alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables (nickel-cadmium).
I: Utilizzare esclusivamente le apposite pile (2 x 1,5 V LR44/AG13))! Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei ri�uti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta 
o gettarle in una discarica per ri�uti speciali. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della 
ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. I morsetti di alimentazione non 
devono essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.  Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
NL: Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen 
niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen 
niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden 
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door 
elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen door elkaar.
E: ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas (2 x 1,5 V LR44/AG13)! ¡Instale las pilas, �jándose en la posición correcta de los polos positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojándolas a 
la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas 
recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sólo bajo la supervisión directa de una persona adulta. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale 
pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) y acumuladoras (níquel-cadmio).
P:  Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Coloque-as de forma a que os pólos positivos e negativos se encontrem na posição correcta! Não deite as pilhas gastas no lixo 
doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num depósito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas não recarregáveis não podem ser carregadas. As pilhas recarregáveis 
devem são retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas recarregáveis só devem ser carregadas exclusivamente sob a vigilância de adultos. Não utilize tipos de pilhas diferentes e não coloque pilhas 
novas e usadas em simultâneo. Não ligue as  patilhas de conexão em curto-circuito. Não misture pilhas novas com antigas. Não misture pilhas alcalinas, padrão (carvão-zinco) e recarregáveis (níquel-cádio).
DK: Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Læg dem sådan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsa�aldet, men a�ever 
dem på et sammelsted, eller bortskaf dem hos et speciala�aldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetøjet. Ikke genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetøjet 
inden opladningen. Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelses-
broerne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.
S: Använd enbart de härför avsedda batterierna (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Lägg i dem så att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem på 
insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken innan 
de laddas upp och får bara laddas upp under uppsikt av vuxna. Använd inte olika battrityper tillsammans och sätt inte i nya och använda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och 
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier.
FIN: Käyttäkää ainoastaan soveltuvia paristoja (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Asettakaa ne paikoilleen niin, että plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Älkää heittäkö käytettyjä paristoja kotitalousjätteiden 
joukkoon, vaan viekää ne niille tarkoitettuun keräyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajätteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjät paristot leikkikalusta. Älkää ladatko kertakäyttöparistoja. Ladattavat 
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilön valvonnassa. Älkää käyttäkö erilaisia paristotyyppejä sekaisin älkääkä asentako uusia ja vanhoja 
paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Älkää aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Älkää käyttäkö uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Älkää käyttäkö alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia 
(nikkeli-kadmium) paristoja sekaisin.
N: Bruk kun de passende batteriene (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Legg de inn slik at de positive og negativene polene er på riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn på et 
spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketøyet. Batterier som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må tas ut av leketøyet før opplading. Gjenopplading av batterier må kun foretas under oppsikt 
av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og 
oppladbare (nikkel-cadmium) batterier.
H: Kizárólag csak az erre a célra szolgáló elemeket/akkukat alkalmazza (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Az elemeket/akkukat úgy helyezze be, hogy a pozitív és a negatív pólus a megfelelő helyen legyen! Az elhasznált 
elemeket/akkukat ne a háztartási szemétbe dobja, hanem adja le egy gyűjtőhelyen vagy egy különleges szemetet gyűjtő szeméttelepen. A kiürült elemeket/akkukat távolítsa el a játékból. A nem tölthető 
elemeket nem szabad tölteni. A tölthető akkukat a töltés előtt a játékból ki kell venni. Az újra tölthető akkukat kizárólag csak felnőttek felügyelete alatt szabad tölteni. Ne alkalmazzon különböző típusú 
elemeket/akkukat, és ne helyezzen a játékba egyszerre új és használt elemet/akkut. Ne zárja rövidre az összekötő érintkezőket. Ne keverje az új és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkáli- és normál- 
(szén-cink) elemeket és az újratölthető (nikkel-kadmium) akkukat.
CZ: Používejte výhradně baterie pro to určeny (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Vkládejte je tak, aby kladné a záporné póly byli na správném místě! Neodhazujte použité baterie do domácího odpadu, nýbrž je přineste 
na sběrné místo nebo je zlikvidujte ve skladu zvláštních odpadů. Vytáhněte prázdné baterie z hračky. Baterie, které nejsou určeny pro opětovné dobíjení nesmíte nabíjet. Baterie pro opětovné dobíjení smíte 
dobíjet výhradně pod dozorem dospělých. Nepoužívejte rozdílné typy baterií a nevkládejte současně nové a použité baterie. Nezkratujte spojovací můstky. Nemíchejte nové a staré baterie. Nemíchejte 
alkalické, standardní (uhlík-zinek) a nabíjecí (nikl-kadmium) baterie.
PL: Prosimy stosować wyłącznie określone do tego baterie (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Prosimy wkładać je tak, aby plus i minus znajdowały się na właściwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucać zużytych baterii do 
śmieci domowych, lecz dostarczyć je do miejsca zbiórki lub poddać utylizacji na składowisku odpadów specjalnych. Prosimy usuwać zużyte baterie z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do ładowania nie 
należy ładować. Akumulatorki przed ładowaniem należy wyjąć z zabawki. Akumulatorki mogą być ładowane wyłącznie pod nadzorem dorosłych. Prosimy nie stosować różnych typów baterii i nie zakładać 
jednocześnie nowych i zużytych. Prosimy nie zwierać kontaktów. Prosimy nie mieszać nowych i starych baterii. Prosimy nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) i akumulatorków 
(niklowo-kadmowych).
GR: Χρησιμοποιείται αποκλειστικά τις καθορισμένες για το σκοπό αυτό μπαταρίες (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Τοποθετήστε τις μπαταρίες έτσι ώστε οι θετικοί και αρνητικοί πόλοι να βρίσκονται στη σωστή θέση! 
Μην πετάτε μεταχειρισμένες μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα, αλλά να τις αποσύρετε στα ειδικά σημεία συλλογής ή στα ειδικά απορρίμματα. Απομακρύνετε τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι. Μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν επιτρέπεται να επαναφορτίζονται. Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι πριν από την επαναφόρτισή τους. Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
επιτρέπεται να επαναφορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Μη χρησιμοποιείτε διαφορετικούς τύπους μπαταριών και μην τοποθετείτε ταυτόχρονα μαζί νέες και μεταχειρισμένες μπαταρίες. Μην τις 
βραχυκυκλώνετε. Μην αμαμιγνύετε νέες και παλιές μπαταρίες. Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, κανονικές (άνθρακας-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (νικέλιο-κάδμιο).
RUS: Рекомендуется применять только предусмотренные батарейки типа (2 x 1,5 V LR44/AG13)! При вкладывании батареек следите за тем, чтобы положительный и отрицательный полюса 
находились на указанном конце! Не выкидывайте батарейки вместе с кухонными отходами. Батарейки следует сдать в предназначенный для этого пункт сбора или на мусорную свалку для 
специальных отходов. Пустые батарейки следует сразу же удалить из игрушки. Нельзя заряжать батарейки, которые не предназначены для подзарядки. Прежде чем зарядить батарейки, которые 
предназначены для подзарядки, их необходимо вынуть из игрушки. Батарейки, предназначенные для подзарядки, заряжать только под присмотром взрослых! Не применяйте батарейки разного 
типа, не применяйте одновременно новые и бывшие в употреблении батарейки. Избегайте короткого замыкания соединительных перемычек. Не смешивайте старые и новые батарейки. Не 
смешивайте батарейки с щелочными, стандартными (угольно-цинковыми) и батарейки, предназначенные для подзарядки с никельно-кадмиевыми элементами.
TR: Yalnızca bunun için salık verilmiş pilleri (2 x 1,5 V LR44/AG13) kullanınız! Pilleri artı ve eksi kutupları doğru yere gelecek şekilde yerleştiriniz! Kullanılmış pilleri asla günlük çöplerinizin içine atmayınız. Bu pilleri 
özel bir toplama merkezine veya özel atık deposuna iletiniz. Boşalan pilleri oyuncağın içinden çıkartınız. Yeniden şarj edilemeyen pilleri şarj etmeyiniz. Yeniden şarj edilebilir piller şarj edilmeden önce oyuncak 
içerisinden çıkarılmalıdır. Yeniden şarj edilebilir piller yalnızca yetişkinlerin gözetiminde şarj edilmelidir. Farklı markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayınız. Pil yuvası kutup başlarını kısa devre 
yapmayınız. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmayınız. Alkali, standart (karbon-çinko) ve yeniden şarj edilebilir (nikel-kadyum) pilleri birlikte kullanmayınız.
SI: Uporabljajte izključno baterije, ki so temu namenjene (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Vstavite jih na način, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istrošene baterije v koš za smeti, temveč jih 
odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagališče za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrače. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti 
ven iz igrače. Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih. Ne uporabljajte baterije različnih tipov ter istočasno nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko priključne letvice. Ne mešajte 
nove in stare baterije. Ne mešajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in polnljive (nikel-kadmij) baterije.
HRV: Koristite isključivo baterije koje su odredjene ((2 x 1,5 V LR44/AG13)! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestu! Istrošene baterije ne bacati u kućno smeće, nego ostaviti 
na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz igračke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije moraju 
izvaditi iz izgračke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije različitog tipa i stare i nove baterije ne mješati. Ne činiti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mješajte nove sa starim 
baterijama. Ne mješajte alkali, standardne (ugljen-cink) i baterije podobne za punjenje (nikel-kadmium).
SK: Používajte výhradne predpísaný typ batérií (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Vložte ich tak, aby kladné a záporné póly boli na správnom mieste. Nevyhadzujte použité batérie do komunálneho odpadu, ale odneste 
ich do zberne alebo zlikvidujte na skládke nebezpečného odpadu. Vybité batérie z hračky vytiahnite. Batérie, ktoré nie sú určené na dobíjanie, sa nesmú dobíjať. Batérie, ktoré sa dajú dobiť,  pred dobíjaním 
vytiahnite z hračky. Dobíjacie batérie sa musia dobíjať výhradne pod dohľadom dospelých osôb. Nepoužívajte súčasne rozdielne typy batérii a  nové a použité batérie. Neskratujte spojovacie môstiky. 
Nepoužívajte súčasne nové a staré batérie, alkalické batérie, štandardné batérie (uhlík-zinok) a dobíjacie batérie (nikel-kadmium).
BG: Използвайте само определените за целта батерии (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Поставете ги така, че положителните и отрицателните полюси да лежат правилно! Не изхвърляйте празните батерии в 
домакинския боклук, ами ги занесете до определения пункт за рециклиране или ги изхвърлете в пункта за събиране на специфични отпадъци. Отстранете празните батерии от играчката. Батерии, 
които не могат да бъдат отново заредени, не трябва да се зареждат. Батерии, които могат да се зареждат, трябва да се извадят предварително от играчката.Такива батерии могат да бъдат заредени 
само под надзора на възрастно лице. Не използвйте различни видове батерии и не употребявайте едновременно стари и нови батерии. Не съединявайте накъсо съединителните мостчета. Не 
смесвайте новите и старите батерии. Не смесвайте алкални, стандартни (диоксид-цинк) и такива батерии, които могат отново да се зареждат (никел-кадмиум).
RO: Folosiţi în mod exclusiv bateriile stabilite în acest scop (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Plasaţi-le astfel încăt polii pozitivi şi negativi să se a�e la locul corect! Nu aruncaţi bateriile consumate în gunoiul menajer, ci 
duceţi-le la un punct de colectare sau eliminaţi-le printr-un depozit de deşeuri speciale. Înlăturaţi bateriile consumate din jucărie. Nu este permisă încărcarea bateriilor nereîncărcabile. Bateriile reîncărcabile se 
vor scoate din jucărie înainte de încărcare. Încărcarea bateriilor reîncărcabile este permisă exclusiv sub supravegherea adulţilor. Nu folosiţi tipuri diferite de baterii şi nu introduceţi concomitent baterii noi şi 
folosite. Nu scurtcircuitaţi căile de conectare. Nu amestecaţi bateriile noi şi vechi. Nu amestecaţi bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) şi reîncărcabile (nichel-cadmiu).
UA: Використовуйте лише акумулятори відповідного типу (2 x 1,5 V LR44/AG13)! Вставляючи акумулятори, дотримуйтесь полярності. Не викидайте використані акумулятори разом із побутовим 
сміттям. Здавайте їх до спеціального пункту збору або утилізації. Розряджені акумулятори необхідно витягти з іграшки. Забороняється заряджати одноразові акумулятори. Багаторазові акумулятори 
перед зарядкою слід витягти з іграшки. Зарядка багаторазових акумуляторів повинна проводитися тільки під наглядом дорослих. Не використовуйте одночасно акумулятори різних типів, а також 
нові акумулятори разом із тими, які вже були у використанні. Не допускайте короткого замикання перемичок. Не вставляйте одночасно нові і старі акумулятори. Не змішуйте лужні, стандартні 
(вугільно-цинкові) та багаторазові (нікель-кадмієві) акумулятори.


